Instructions in English
24 1 8 Instructions en Francais
Instrucciones en Espaiiol

My

MISSES’ TOP IN TWO LENGTHS WITH NECKLINE VARIATIONS
AND TIE BELT

Fabrics: Soft fabrics such as: Gauze, Double Georgette, Soft
cottons.

Notions: Thread.

JEUNE FEMME: HAUT EN DEUX LONGUEURS AVEC CHOIX
D’ENCOLURE ET CEINTURE A NOUER

Tissus: Tissus souples tels que : Gaze,Crépe Georgette Double,
Coton souple

Mercerie: Fil.

SENORITAS: BLUSA EN DOS LARGOS CON DIFERENTES
ESCOTES Y CINTURON

Telas: Telas suaves tal como : Gasa,Crepé Georgette Doble ,
Algoddn suave

Merceria: Hilo.

SIZE 10 12 14 16 18 20 TAILLE 10 12 14 16 18 20 TALLAS 10 12 14 16 18 20
FRANGAISE 38 40 42 4 46 48 EUROPEAS 36 38 40 42 44 46

BODY MEASUREMENTS MESURES NORMALISEES MEDIDAS DEL CUERPO
Bust 32% 34 36 38 40 42 In | Poitrine 83 87 92 97 102 107 cm | Busto 83 87 92 97 102 107 cm
Waist 25 26% 28 30 32 34 " | Taille 64 67 71 76 81 87 " | Cintura 64 67 71 76 81 87 "
Hips 34% 36 38 40 42 44 " | Hanches 88 92 97 102 107 112 " | Caderas 88 92 97 102 107 112 "
Back-neck to waist Dos (encolure a taille) Espalda-escote a cintura

16 16% 16% 16% 17 17% In 405 415 42 425 43 44 cm 405 415 42 425 43 44 cm
A Top and Belt A Haut et ceinture A Blusa y cinturon
45"** 2 2% 2% 2% 2% 2% Yd | 1l5em** 1.80 1.90 190 200 210 230m | 1l5cm** 180 1.90 190 200 210 230m
60" 1% 1% 1% 1% 1% 2 " |150cm** 150 150 160 160 170 1.80 " | 150cm** 150 150 160 160 170 1.80"
B Top and Belt B Haut et ceinture B Blusa y cinturdn
45 1% 1% 1% 1% 1% 1% Yd |1l5cm** 150 150 150 150 160 160m |115cm** 150 150 150 150 1.60 1.60m
60"** 1% 1% 1% 1% 1% 1% " |150cm*> 120 130 130 130 130 150" |150cm** 120 130 130 130 130 150"
Interfacing 72 yd. of 20" to 25" lightweight fusible Entoilage- 0.40m de 51cm a 64cm léger thermocollant Entretela 0.40m de 51cm a 64cm ligero adhesiva
FINISHED GARMENT MEASUREMENTS MESURES DU VETEMENT FINI MEDIDAS DE LA PRENDA TERMINADA
A,B Bust 39% 41 43 45 47 49 In | ABPoitrine 100.5 104 110 115 120 125cm |[ABBusto 100.5 104 110 115 120 125cm

*without nap, **with nap, ***with or without nap

*sans sens, **avec sens, ***avec ou sans sens

*sin pelusa, **con pelusa, ***con o sin pelusas

To be used for individual private home use only and not for commercial or manufacturing purposes.



